
TACSLIDE HOLSTERS - TACSLIDE RUGER® LC9®-BLACK-RIGHT
HAND

Galco’s TacSlide™ combines steerhide and Kydex® for a belt holster that is
fast, concealable, and very economical! The wide spacing of the 1 3/4” belt
slots pulls the handgun in tight to the body for excellent concealment. The
TacSlide’s silhouetted, belt-slide design accommodates multiple barrel lengths
on the same basic frame size while simultaneously minimizing overall bulk.
The steerhide backplate is smooth where it rides against the wearer’s body,
greatly increasing comfort.

Attributes

Name: TACSLIDE RUGER® LC9®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022077
Mfr. No.: TS636B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Kydex
Model: LC9
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.206kg
Shipping height: 54mm
Shipping width: 206mm
Shipping length: 44mm
UPC: 601299011588

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TACSLIDE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE RUGER®
LC9®BLACKRIGHT HAND
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das TACSLIDE HOLSTER von Galco International entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für Ihre Handfeuerwaffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur mit der dafür vorgesehenen Waffe, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen. Bei Anzeichen von
Verschleiß sollte das Holster nicht mehr verwendet werden.
Folgen Sie den örtlichen Gesetzen und Vorschriften zur Verwendung von Handfeuerwaffen und Holstern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie die Waffe immer in einem gesicherten Zustand, d.h. mit einem entladenen Magazin, solange
Sie sich nicht in einer sicheren Umgebung befinden.
Stellen Sie sicher, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen
zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Holster in Situationen zu tragen, in denen ein Sturz oder eine Kollision
wahrscheinlich ist.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht behindert wird, um ein einfaches Zugreifen auf die Waffe zu
ermöglichen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Führen Sie den Gürtel durch die Gürtelöffnungen des Holsters.1.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel sitzt und nicht verrutschen kann.2.
Überprüfen Sie, ob das Holster richtig positioniert ist, um einen einfachen Zugriff auf die Waffe zu3.
ermöglichen.

Nutzung:

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Abzug immer vom Körper weg zeigt.1.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt und sicher gehalten wird.2.
Ziehen Sie die Waffe nur in einer sicheren Umgebung und gemäß den geltenden Gesetzen und3.
Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und
Lederprodukten.
Wenn das Holster beschädigt oder abgenutzt ist, entsorgen Sie es sicher, um zu verhindern, dass es in



die Hände von Unbefugten gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt beachten Sie bitte die Kontaktinformationen, die
im Lieferumfang enthalten sind oder auf der Website des Herstellers verfügbar sind.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, Risiken
zu minimieren und die sichere Nutzung Ihres TACSLIDE HOLSTERS zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihr
Vertrauen in Galco International.



TACSLIDE RUGER® LC9® Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the TACSLIDE RUGER® LC9® Holster. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for wear and tear. Replace if damaged.
Use the holster only with compatible firearms. This holster is designed specifically for the Ruger LC9.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is securely attached to your belt before use.
When drawing the firearm, maintain a safe direction and be aware of your surroundings.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause excessive movement or jostling.
Always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Do not leave the firearm unattended in the holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Slide the holster onto your belt through the 1 3/4” belt slots.
Position the holster on your hip, ensuring it is easily accessible.
Adjust the position for comfort and concealment.

Usage2.

Before inserting the firearm, ensure it is unloaded.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
To draw the firearm, grip the holster with one hand and pull the firearm with the other hand.
After use, return the firearm to the holster only when it is safe to do so.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged and no longer safe for use, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries, please refer to the manufacturer's website or contact your local retailer for assistance. You
can also check for updates and safety recalls on the EU's Safety Gate platform.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your TACSLIDE RUGER®
LC9® Holster. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
¡Gracias por elegir la funda TacSlide™ de Galco para tu Ruger® LC9®! Esta guía proporciona información
importante sobre el uso seguro y responsable de tu nuevo producto. Es fundamental seguir estas instrucciones
para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar la funda TacSlide™ solo para su propósito previsto.
Esta funda está diseñada para ser utilizada con pistolas Ruger® LC9®.
Verificación de Daños: Antes de usar la funda, verifica que no tenga daños visibles. Si encuentras
algún defecto, no la uses y contacta con el fabricante.
Almacenamiento Seguro: Mantén la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños y
personas no autorizadas.
Uso en Público: Siempre ten en cuenta las leyes locales sobre el porte de armas y el uso de fundas en
público.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente a tu cinturón y pistola. Un ajuste
inadecuado puede resultar en una caída accidental.
Cuidado con el Deslizamiento: Al retirar la pistola de la funda, hazlo con cuidado y asegúrate de que
el entorno esté libre de personas y objetos que puedan resultar dañados.
Evita la Manipulación Innecesaria: No manipules la pistola mientras esté en la funda. Esto puede
causar un accidente.
Manejo de la Pistola: Siempre trata la pistola como si estuviera cargada, incluso si crees que está
descargada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:1.

Abre las ranuras de la funda y desliza la funda sobre tu cinturón.
Asegúrate de que la funda esté orientada hacia el lado correcto para un acceso fácil y rápido.
Ajusta la funda para que esté firme contra tu cuerpo, pero cómoda.

Uso de la Funda:2.

Para desenfundar la pistola, utiliza una mano para sujetar la funda y la otra para retirar la pistola.
Mantén siempre la pistola apuntando en una dirección segura mientras la retiras de la funda.

Verificación de Ajuste:3.

Después de ajustar la funda, verifica que no se deslice ni se mueva al caminar o agacharte.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Si decides desechar la funda, hazlo de manera responsable. Considera
reciclar los materiales si es posible.
Consulta con el Fabricante: Si no estás seguro de cómo desechar la funda, contacta con el fabricante
para obtener recomendaciones.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, consulta la información de contacto del fabricante
que se encuentra en el empaque o en el sitio web oficial. Recuerda que es importante reportar productos
inseguros a las autoridades competentes.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de tu TacSlide™ de Galco de manera segura y
responsable. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre el producto y a las recomendaciones de
seguridad. ¡Tu seguridad y la de los demás es lo más importante!



Guide de Sécurité pour le TacSlide™ de Galco
Introduction
Merci d'avoir choisi le TacSlide™ de Galco pour votre pistolet Ruger® LC9®. Ce guide de sécurité vous fournira
des informations essentielles pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre holster. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est toujours utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du holster. Remplacezle s'il présente des signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Évitez de porter le holster dans des zones où il pourrait être exposé à des conditions extrêmes (humidité,
chaleur excessive, etc.).
Tenezvous informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne placez jamais votre pistolet dans le holster sans vous assurer qu'il est déchargé.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Ne tirez pas sur le holster pour extraire le pistolet ; utilisez la méthode appropriée pour le retirer.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec le holster.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Placez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que la partie arrière en cuir repose
confortablement contre votre corps.
Ajustez la position du holster pour qu'il soit à portée de main, mais pas trop accessible.
Vérifiez que les fentes de ceinture sont bien sécurisées et que le holster est bien fixé.

Utilisation du Holster :2.

Avant de placer votre pistolet dans le holster, vérifiez qu'il est déchargé.
Insérez soigneusement le pistolet dans le holster, en veillant à ce qu'il soit bien en place.
Pour retirer le pistolet, tirez doucement sur la poignée tout en maintenant le holster en place.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si le holster est endommagé ou usé, envisagez de le ramener au vendeur pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter votre revendeur
ou le site officiel de Galco pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre TacSlide™
de Galco. Restez vigilant et informé pour profiter pleinement de votre produit.



Guida di Sicurezza per la Fondina TacSlide™ di
Galco
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina TacSlide™ di Galco per il tuo Ruger® LC9®. Questa guida è progettata per
fornirti informazioni di sicurezza essenziali e istruzioni su come utilizzare correttamente il prodotto, garantendo
una protezione ottimale e un'esperienza d'uso sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare la fondina.
Utilizza sempre la fondina in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti il trasporto di armi.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o presenta difetti visibili.
Tieni la fondina fuori dalla portata dei bambini e di individui non autorizzati.
Segnala prodotti insicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non tentare di rimuovere l'arma dalla fondina mentre sei in movimento.
Evita di sovraccaricare la fondina con accessori non progettati per essa.
Non esporre la fondina a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare la fondina per armi che non sono specificamente progettate per essa.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:1.

Posiziona la fondina TacSlide™ sulla cintura, assicurandoti che sia ben fissata.
Regola la posizione della fondina in modo che l'arma sia facilmente accessibile ma ben occultata.
Verifica che la fondina sia saldamente in posizione prima di indossarla.

Uso della Fondina:2.

Inserisci l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nella fondina e che non ci siano parti esposte.
Quando non utilizzi l'arma, assicurati che sia sempre mantenuta nella fondina.
Rimuovi la fondina dalla cintura solo in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Se la fondina deve essere smaltita, assicurati di farlo in modo responsabile.
Verifica le normative locali per lo smaltimento di prodotti in Kydex e materiali sintetici.
Non gettare la fondina nei rifiuti domestici se contiene parti che potrebbero essere pericolose.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore Galco locale o visita il sito ufficiale
di Galco International. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a disposizione.

Questa guida di sicurezza è stata redatta per garantire che tu possa utilizzare la Fondina TacSlide™ di Galco in



modo sicuro e responsabile, rispettando tutte le normative vigenti. La tua sicurezza è la nostra priorità.



TACSLIDE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TACSLIDE RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa TACSLIDE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Huomioithan, että noudattamalla näitä ohjeita voit vähentää mahdollisia riskejä ja varmistaa
tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat vaikuttaa turvallisuuteen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetulla tavalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on lukittu ja tyhjennetty ennen holsteriin asettamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita ihmisiä.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että holsteri ei ole kulunut tai vaurioitunut.
Käytä holsteria vain sellaisissa olosuhteissa, joissa se on turvallista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus vyöhön:1.

Aseta holsteri vyöhön niin, että se on tiukasti vartalon lähellä.
Varmista, että holsterin vyölenkit ovat täysin kiinni vyössä.

Aseen asettaminen holsteriin:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin huolellisesti, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Holsterin käyttö:3.

Käytä holsteria vain, kun se on kunnolla kiinnitetty ja ase on turvallisesti holsterissa.
Varmista, että holsteri ei estä liikkumista tai aiheuta epämukavuutta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tutustu paikallisiin ohjeisiin ja sääntöihin vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ole hyvä ja ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja valmistusnumero.

Loppusanat
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että TACSLIDE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TACSLIDE RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND tuotteen käyttö on turvallista ja miellyttävää. Muista aina käyttää
tervettä järkeä ja olla varovainen, kun käsittelet asetta ja sen lisävarusteita.



Säkerhetsinstruktioner för TACSLIDE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE RUGER®
LC9®BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt TACSLIDE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND.
Denna produkt är designad för att ge säker och bekväm bärning av din pistol. För att säkerställa en trygg och
effektiv användning av produkten är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera holstret regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att pistolen är avsäkrad innan den placeras i holstret.
Kontrollera att holstret är korrekt fäst vid bältet innan användning.
Använd endast holstret med bälten som är upp till 1 3/4" breda.
Undvik att bära holstret på ett sätt som kan orsaka obehag eller skador.
Var medveten om din omgivning när du bär en pistol i holstret.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstret:1.

Fäst holstret på bältet genom att trä bältet genom de avsedda bältesöppningarna.
Se till att holstret sitter tätt mot kroppen för optimal komfort och säkerhet.

Användning av holstret:2.

Placera pistolen i holstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att pistolen sitter ordentligt i holstret och är lätt att nå.
Undvik att dra i holstret eller pistolen på ett sätt som kan orsaka oavsiktlig avfyrning.

Avfallshantering
När holstret inte längre är i bruk, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för riktlinjer om hur man korrekt återvinner eller kasserar
produkten.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TACSLIDE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND. Tack för att du prioriterar



säkerheten!
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